




Estructura metálica en aca-
bado aluminio Ecobright. 
Difusor de cristal opal tri-
plex. 2 interruptores inde-
pendientes incorporados. 
Un interruptor enciende, 
apaga y regula la luz prin-
cipal; el otro enciende, 
apaga y cambia el color de 
la luz ambiente, permitien-
do seleccionar entre 7 co-
lores distintos así como el 
modo de cambio automá-
tico de color. 

Ecobright aluminium me-
tal body. Triplex optical 
glass diffuser. 2 indepen-
dent switches incorpora-
ted. One switch turns the 
main light on/off; the other 
turns the ambient light on/
off and changes the colour, 
selecting from 7 different 
colours as well as automa-
tic colour-change mode. 

Structure métallique avec 
fi nitions Ecobright en alu-
minium. Diffuseur en verre 
opale triplex. Deux interrup-
teurs incorporés indépen-
dants: l’un allume, éteint et 
régule la lumière principale, 
l’autre allume, éteint et chan-
ge la couleur de la lumière 
d’ambiance (sept couleurs 
différentes ainsi qu’un mode 
de changement automati-
que de la couleur). 

Metallgehäuse aus Eco-
bright-Aluminium. Diffusor 
aus Triplex-Opalglas. Mit 2 
separaten Schaltern gelie-
fert. Ein Schalter schaltet 
die Hauptlampe ein und 
aus, der zweite wählt und 
schaltet die Farbe des Am-
bientelichts. Auswahl zwis-
chen 7 Farben möglich, 
sowie Modus zum automa-
tischen Farbwechsel. 

Struttura metallica con fi ni-
tura in alluminio Ecobright. 
Diffusore in cristallo opale 
triplex. 2 interruttori indi-
pendenti integrati. Un in-
terruttore accende, spegne 
e regola la luce principale, 
mentre l’altro accende, 
spegne e cambia il colore 
della luce ambientale, con-
sentendo di scegliere tra 7 
diversi colori e la modalità 
di selezione automatica del 
colore. 

RF 850ºc ®

AL
  

FE
  

GLASS
OPAL3

 

AH

Aluminio Ecobright

Ecobright aluminium

Aluminium Ecobright

Ecobright aluminium

Alluminio Ecobright

F9

Cristal opal triplex

Triplex Opal glass

Verre opal triplex

Optishes Glas

Vetro ottico

design _ Benedito Design

fi ore

  

25-2687-AH-F9       
E-14  Max. 150W 

HALOGEN included

20 LED RGB COLOR SYSTEM

LED COLOR CONTROL

Presionar para cambiar el color de los LEDS (7 colores). Incluye opción de cambio 

automático de color. Presionar durante 2 segundos para apagar los LEDS.

Press to change the color of the LEDS (7 colors). Includes automatic color change. 

Pressing 2 seconds to switch off the LEDS.
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Estructura de aluminio en 
acabado satinado. Difusor 
acrílico opal. 3 interrupto-
res independientes incor-
porados. Un interruptor 
enciende y apaga la luz 
directa; otro enciende, 
apaga y regula la luz indi-
recta superior; y el tercero 
enciende, apaga y cambia 
el color de la luz ambiente, 
permitiendo seleccionar 
entre 6 colores distintos así 
como el modo de cambio 
automático de color. 

Satin aluminium body. 
Opal acrylic diffuser 3 in-
dependent switches in-
corporated. One switch 
turns the direct light on/
off; another turns on/off 
and regulates the upper 
indirect light; and the third 
turns the ambient light on/
off and changes the colour, 
selecting from 6 different 
colours as well as automa-
tic colour-change mode. 

Structure en aluminium avec 
fi nitions satinées. Diffuseur 
acrylique opale. Trois inte-
rrupteurs incorporés indé-
pendants : le premier allume 
et éteint la lumière directe, 
le deuxième allume, éteint 
et régule la lumière indirec-
te supérieure et le troisième 
allume, éteint et change 
la couleur de la lumière 
d’ambiance (six couleurs 
différentes ainsi qu’un mode 
de changement automati-
que de la couleur). 

Gehäuse aus Aluminium 
mit satinierter Oberfl äche. 
Diffusor Opal-Acryl. Mit 3 
separaten Schaltern gelie-
fert. Ein Schalter schaltet 
die direkte Beleuchtung 
ein und aus, der zweite 
schaltet und reguliert die 
indirekte Beleuchtung und 
der dritte wählt und schal-
tet die Farbe des Ambien-
telichts. Auswahl zwischen 
6 Farben möglich, sowie 
Modus zum automatischen 
Farbwechsel. 

Struttura in alluminio, fi nitu-
ra lucida satinata. Diffusore 
acrilico opale. 3 interrutto-
ri indipendenti integrati. 
Un interruttore accende e 
spegne la luce diretta, men-
tre l’altro accende, spegne 
e regola la luce indiretta su-
periore. Il terzo, infi ne, ac-
cende, spegne e cambia il 
colore della luce ambienta-
le, offrendo la possibilità di 
scegliere tra 6 diversi colori 
e la modalità di selezione 
automatica del colore. 

TOP HALOGEN LIGHT

VERTICAL FLUORESCENT LIGHT

Luz superior halógena

Top halogen light

LED COLOR CONTROL

6-position push button

1900

200

25-2384-AF-M1
R7s L=118 Max. 300W 

HALOGEN OSRAM included

T8 58W

FLUORESCENT included

95 LEDS RGB COLOR SYSTEM

       ®

  

AL
  

PMMA

 

AF

Aluminio satinado 

Satin aluminium

Aluminium satiné

Aluminium matt

Alluminio satinato

 

M1

Difusor acrílico opal

Opal acrylic diffuser

Diffuseur acrilique opale

Kunststoff - Refl ektor

Diffusore acrilico opalino

RGB color system with LEDS

design _ Josep Patsí

totem

p.140 p.224

totem_collection
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CONSULTORIA DE ILUMINACIÓN – DIALUX
LEDS-C4 dispone de un departamento técnico de proyectos de iluminación 
destinado a ayudar y asesorar a nuestros clientes sobre cualquier consulta en 
materia de iluminación. Este departamento está preparado para seleccionar el 
tipo de iluminación según sus necesidades y la funcionalidad de la zona. Asi-
mismo, puede asesorarle sobre la mejor distribución de la intensidad de la luz. 
Además, LEDS-C4 ofrece a sus clientes la posibilidad de trabajar con DIALux, 
el software líder en planifi cación de iluminación, que utilizan más de 30.000 
proyectistas y lighting designers de todo el mundo. 

LIGHTING CONSULTANCY – DIALUX
LEDS-C4 has a technical department for lighting projects, with the aim to help 
and advise our clients about any questions they may have about lighting. This 
department is equipped to select the type of lighting according to your needs 
and the functionality of the area. It can also advise you on the best distribution 
of the light intensity. 
LEDS-C4 also offers its clients the possibility of working with DIALux, the lea-
ding software in lighting planning, with more than 30,000 draftspeople and 
lighting designers from all over the world. 

LE CONSEIL EN ILUMINATION – DIALUX
LEDS-C4 dispose d’un département technique de projets d’illumination destiné 
à aider et conseiller nos clients en matière d’illumination. Ce département est 
capable de choisir, avec vous, le meilleur type d’éclairage en fonction des vos 
besoins et des fonctionnalités de la zone en question. Ainsi, nous pouvons vous 
conseiller sur la meilleure distribution et intensité de la lumière. 
De plus, LEDS-C4 offre à ses clients la possibilité de travailler avec DIALux, le 
logiciel leader en études et simulations d’éclairage, utilisé par plus de 30.000 
designers et concepteurs lumière du monde entier. 

CONSULENZA DI ILLUMINAZIONE – DIALUX
LEDS-C4 dispone di un reparto tecnico di progetti di illuminazione destinato ad 
aiutare e consigliare i nostri clienti per qualsiasi problema in fatto di illuminazio-
ne. Questo reparto è preparato per selezionare il tipo di illuminazione a seconda 
delle necessità del cliente e la funzionalità della zona. Al tempo stesso, il cliente 
potrà essere consigliato in quanto alla distribuzione ottimale dell’intensità lu-
minosa. 
Inoltre, LEDS-C4 offre ai suoi clienti la possibilità di lavorare con DIALux, il soft-
ware leader in pianifi cazione di illuminazione, utilizzato da oltre 30.000 proget-
tisti  e lighting designer di tutto il mondo.

ABTEILUNG FÜR BELEUCHTUNGSBERATUNG – DIALUX
LEDS-C4 stellt den Kunden eine Abteilung zur technischen Beratung für Be-
leuchtungsprojekte zur Verfügung, die bezüglich jeder Angelegenheit im Zu-
sammenhang mit der Beleuchtung Rat und Auskunft erteilt. Diese Abteilung 
ist Ihnen bei der Auswahl der Beleuchtungsart behilfl ich, die sich am besten 
an Ihre Bedürfnisse anpasst und die höchste Funktionalität im jeweiligen Einsa-
tzbereich bietet. Darüber hinaus kann Sie diese Abteilung bezüglich der güns-
tigsten räumlichen Lichtstärkeverteilung beraten.   
LEDS-C4 bietet den Kunden überdies die Möglichkeit, mit  DIALux zu arbeiten, 
der im Bereich der Beleuchtungsplanung marktführenden Software, die von 
über 30.000 Projekttechnikern und Beleuchtungsdesignern der ganzen Welt 
benutzt wird.  
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Marcas y símbolos Marks and Symbols Marques et Symboles Brukezeichen und Symbole Marche e Simboli

Todas las luminarias marca-

das con este símbolo están 

construidas de manera que 

permiten ser instaladas sobre 

una superfi cie normalmente 

infl amable.

All lighting fi xtures bea-

ring this symbol are suitable 

for installation on normally 

infl ammable surfaces.

Tous les appareils mar-

qués avec ce symbole sont 

fabriqués de façon à per-

mettre leur installation sur 

une surface normalement 

infl ammable.

Alle mit diesem Symbol gekennzei-

chneten Leuchten dürfen auf unter 

normalen Bedingungen leicht en-

tzündbaren Oberfl ächen angebra-

cht werden.

Tutte le lampade contraddis-

tinte con questo simbolo sono 

costruite in modo tale da po-

ter essere installate su di 

una superfi cie normalmente 

infi ammabile.

Todas las luminarias marcadas 

con este símbolo no pueden  

ser instaladas sobre una super-

fi cie normalmente infl amable.

All lighting fi xtures bearing 

this symbol are unsuitable for 

installation on normally infl am-

mable surfaces.

Il n’est pas permis d’installer 

les appareils marqués avec 

ce symbole sur des surfaces 

normalement infl ammables.

Alle mit diesem Symbol gekennzei-

chneten Leuchten dürfen nicht auf 

unter normalen Bedingungen leicht 

entzündbaren Oberfl ächen ange-

bracht werden.

Tutte le lampade contraddistinte 

con questo simbolo non possono 

essere installate su di una super-

fi cie normalmente infi ammabile.

Todas las luminarias marcadas 

con este símbolo son de Clase 

I. Estas luminarias disponen 

sólo de aislamiento básico y, 

por tanto, deberán conectarse a 

la toma de tierra de la vivienda.

All light fi ttings bearing this 

symbol are Class I models. 

These light fi ttings have only 

basic isolation and therefore 

must be connected to the ear-

thing system of the residential 

dwelling. 

Toutes les lampes marquées 

avec ce symbole appartien-

nent à la Classe I. Ces lam-

pes sont uniquement munies 

d’une isolation de base et, par 

conséquent, elles devront être 

branchées à la prise de terre 

du logement.

Alle mit diesem Symbol angege-

benen Leuchtkörper gehören zur 

Klasse I. Diese Leuchtkörper haben 

lediglich eine Einfachisolierung und 

sind daher an die Erdung der Woh-

nung anzuschließen.

Tutte le luci contraddistinte con 

questo simbolo sono di Classe I. 

Queste luci dispongono solo di 

isolamento base e, pertanto, de-

vono essere collegate alla presa 

di terra dell’appartamento. 

Todas las luminarias marcadas 

con este símbolo son de Cla-

se II. Ninguna parte metálica 

de las luminarias de Clase II 

se conectará al conductor de 

Toma de Tierra de la instalación 

de la vivienda.

All lighting fi xtures bearing 

this symbol are of Class II. 

No metal part of Class II fi x-

tures shall be connected to 

the ground connection of the 

home installation.

Tous les appareils marqués 

avec ce symbole appartien-

nent à la Classe II. Aucune 

partie métallique d’un appa-

reil de Classe II ne doit être 

raccordée à la terre.

Alle mit diesem Symbol gekennzeich-

neten Leuchten gehören der Klasse II 

an. Metallteile von Klass II-Leuchten 

dürfen nicht mit der Erdung der ele-

ktrischen Installation in der Wohnung 

in Berührung kommen.

Tutte le lampade contraddistin-

te con questo simbolo sono di 

Classe II. Nessuna parte metalli-

ca di queste lampade di Classe 

II verranno collegate alla Presa di 

Terra dell’impianto della casa.

Este símbolo indica la distancia 

mínima entre el foco de la lu-

minaria y el objeto iluminado.

This symbol indicates the mini-

mum distance to be left between 

the focus of the lighting fi xture 

and the lighted objected.

Ce symbole indique la distan-

ce minimale entre la lampe et 

l’objet à éclairer.

Dieses Symbol gibt den Mindestabs-

tand zwischen der Lichtquelle und 

dem zu beleuchtenden Objekt an.

Questo simbolo indica la distan-

za minima tra il fuoco della lam-

pada e l’oggetto illuminato.

IP 44

Todas las luminarias marcadas 

con este símbolo están prote-

gidas contra las proyecciones 

de agua.

All light fi ttings bearing this 

symbol are protected against 

water projections.

Toutes les lampes marquées 

avec ce symbole sont proté-

gées contre les projections 

d’eau.

 Alle mit diesem Symbol angege-

benen Leuchtkörper sind gegen 

Spritzwasser geschützt.

Tutte le luci contraddistinte con 

questo simbolo sono protette 

contro gli schizzi d’acqua.

IP 66

Lámpara totalmente protegida 

contra la penetración de polvo 

y contra las pulverizaciones de 

agua con una presión de 1 bar 

a 3 metros.

Dust-tight lamp, protected 

against water jets and against 

water spray at a pressure of 1 

bar at three metres.

Luminaire totalement protégé 

contre les poussières et les 

jets d’eau dans toutes les di-

rections et les pulvérisations 

d’eau à u ne pression de 1 bar 

à trois mètres.

Lampe vollkommen geschützt ge-

gen das Eindringen von Staub und 

gegen Wasserbestäubung mit ei-

nem Druck bis zu 1 bar aus 3 Meter 

Entfernung.

Lampada a prova di polvere e 

protetta dalle polverizzazioni 

d’acqua a pressione di 3 bar a 

distanza di 3 metri.

RF 850ºc
Resistente a hilo incandescen-

te a 850ºC.

Resistance to incandescent 

wire at 850ºC.
Tenue au feu 850ºC. Glühdrahtbeständig auf 850ºC.

Resistente a fi lo incandescente 

850ºC.

® Modelos registrados. Registered models. Modèles enregistrés. Eingetragene Modelle. Modelli registrati.

(S) Consultar disponibilidad. Check availability. Vérifi ez la disponibilité. Bitte nach Verfügbarkeit fragen. Verifi care la disponibilità.

Simbolos Symbols Symboles Symbole Simboli

OPENING
SYSTEM

Sistema de apertura 
abatible.

Collapsible opening 
system.

Système d’ouverture 
rabattable.

Kippbares Öffnungssys-
tem.

Sistema di apertura 
ribaltabile.

TILT
SYSTEM

Sistema de inclinación. Tilt system Système d’inclinaison Neigung system Sistema d’inclinazione

CABLE
IN - OUT

Sistema para recoger el 
cable.

Cord storage system. Système pour replier le 
câble.

System zur Einrollung des 
Kabels.

Raccoglicavo.

FUSING Elaborado artesanalmente 
mediante la técnica del 
“fusing”.

Manufactured in the tradi-
tional way using a “fusing” 
technique.

Fabrication artisanale à 
partir de la technique du 
“fusing”.

Handwerklich mittels 
Fusing-Technik hergestellt.

Realizzato artigianalmente 
mediante la tecnica del 
“fusing”.

Con regulador de 
intensidad.

With dimmer. Avec régulateur d’intensité. Mit Intensitätsregler. Con regolatore d’intensità.

ON-OFF  ON-OFF

Interruptor integrado. Built-in switch. Interrupteur intégré. Eingebauter Schalter. Interruttore integrato.

ENERGY 

SAVING Bajo consumo. Energy saving. Économie d’énergie. Energiesparlampe. Risparmio energetico.

new Novedad New Nouveau Neu Nuevo

Elect.
inc

Reactancia electrónica 
incluida.

Electronic ballast included. Ballaste éléctronique 
compris.

Elektronisches Vorschal-
gerät (EVG) inklusiv.

Reattanza elettronica 
inclusa.

Dirección del halo de luz. Halo light direction. Lichtstrahl Richtung. Direction fl ux lumineux. Direxione del fl usso della 
luce.
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Materiales Materials Matériaux Materialien Materiali

ABS ABS ABS plastic Plastique ABS ABS-kunststoff Plastica ABS

AL Aluminio Aluminum Aluminium Aluminium Alluminio

FE Acero Steel Acier Stahl Acciaio

GLASS
BOSI

Vidrio de borosilicato Borosilicate glass Verre borosilicaté Borosilikatglas Vetro borosilicato

GLASS
FUME

Vidrio fumé Smoked glass Verre fumé Fumé glas Vetro fumé

GLASS
FUSING

Cristal fusing Fusing glass Verre fusing Fusing-Glas Vetro fusing

GLASS
MAT

Vidrio mate Matt glass Verre mat Matter Glas Vicchiere matt

GLASS
OPAL3

Cristal opal tríplex Triplex Opal glass Verre opal triplex Optishes Glas Vetro ottico

GLASS
OPT

Cristal óptico Optic glass Verre optique Optishes Glas Vetro ottico

GLASS
TRANS

Cristal transparente Transparent glass Verre transparent Transparenter Glas Vicchiere transparente

PC Policarbonato Polycarbonate Polycarbonate Polykarbonat Polycarbonate

PE Polietileno Polyethylene Polyéthylène Polyethylen Polietilene

PMMA PMMA PMMA PMMA PMMA PMMA

POL
+FV

Poliéster + fi bra vidrio Polyester + fi berglass Polyester + fi bre de verre Polyester + glasfaser Poliestere + fi bra di vetro

PUR Poliuretano Polyurethane Polyuréthane Polyurethan Poliuretano

PVC PVC PVC PVC PVC PVC

TEXTIL Tela Fabric Tissu Stoff Tela

ZAMAK Zamak Zamak Zamak Zamak Zama

Especifi cación

Bombillas
Bulbs Specifi cation

Spécifi cation

Ampoules

Beschreibung

Leuchmittel

Caratteristiche

Lampadina

INCANDESCENT

HALOGEN
    Halopin G9 Osram     E-14    E-27 StandardR7s Halogen

ENERGY SAVING

FLUORESCENT

LED

    E-27 Standard     E-27 ø45 E-14E-14

   PL elec E-27     G24d1     2G11     G13 / T8     G5  T5 / TL5

    G24d1

2GX13 / T5 circular

LED RGB LED GU 10 LED
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Información general 

General information

Information générale 

Allgemeine informationen

Informazione generale

 • Las descripciones y medidas de los aparatos del presente catálogo son orientativas, pudiendo por tan-
to ser modifi cadas, a fi n de mejorar las características técnicas o de diseño. • La empresa se reserva el 
derecho de anular o modifi car cualquier modelo sin previo aviso. • Todos los modelos presentados cum-
plen las normas exigidas por la C.E. para aparatos de iluminación de uso doméstico y sus características 
vienen determinadas por las clases I y II. • Los acabados y las especifi caciones técnicas corresponden a 
los productos que se suministran en Europa, pudiendo éstos variar en otros mercados. • Para una buena 
conservación de las lámparas, no usar bombillas de potencia superior a las recomendadas y limpiar sim-
plemente con un paño seco. No usar limpia metales, ya que dañan los barnices protectores que garantizan 
la duración del acabado.

 

• The descriptions and dimensions of the items in this catalogue are indicative and  may be modifi ed for the 
purpose of technical or design improvements. • We reserve the right to cancel or change all models without 
prior notice • All items meet the E.C. Class I and Class II safety regulations for home lighting appliances. • 
The fi nishes and technical specifi cations listed here are for the European market and may vary elsewhere. 
• Do not use stronger bulbs than recommended, and always clean lamps with a soft dry cloth alone since 
metal polish will damage the protective fi nish.

• Les descriptions et mesures des appareils de ce catalogue sont données à titre d’orientation,  pouvant 
être modifi ées dans le but d’améliorer les caractéristiques techniques ou de design. • L´usine se réserve le 
droit d’annuler ou modifi er l’un ou l’autre de ses modèles sans avis préalable. • Tous les modèles présentés 
sont conformes aux normes exigées par la C.E. pour les appareils d’éclairage domestique et leur caracté-
ristiques sont determinées par le classe I et II.  • Les fi nitions et spécifi cations techniques correspondent 
à la demande du marché européen. Elles peuvent être modifi ées pour d’autres pays. • Ne pas utilitser 
d’ampoules d’une puissance supérieure à celle recommandeé. Pour un bon entretien, utiliser simplement 
un chiffon sec. N’utilisez aucun produit pour métaux, ils abîment le vernis protecteur.  

 

• Die Beschreibung und Maße der in diesem Katalog aufgeführten Modelle dienen der Orientierung und 
können zur Verbesserung der technischen Eigenschaften oder des Designs geändert werden. • Der Hers-
teller behält sich das Recht vor, Modelle zu ändern oder aus dem Programm zu nehmen. • Die gezeigten 
Modelle erfüllen alle die innerhalb der EU geforderten Normen und Richtlinien für Leuchten für allgemeine 
Beleuchtungszwecke der Schutzklassen I und II. • Die Ausführungen und technischen Daten gelten für den 
europäischen  Markt und können in anderen Ländern abweichen. • Für eine gute Erhaltung der Leuchten 
ist der Betrieb mit Lampen höherer Leistung als empfohlen zu vermeiden. Zur Reinigung benutzen Sie 
einfach ein trockenes Tuch, da Metallputzmittel die Schutzlackierung angreifen.

 

• Le descrizioni e le dimensioni degli articoli del presente catalogo vengono fornite a mero titolo orientativo 
e possono pertanto essere modifi cate al fi ne di migliorarne le caratteristiche tecniche o di design. • La 
Casa si riserva il diritto di cessare la produzione o di modifi care qualsiasi modello senza preavviso. • Tutti 
i modelli presentati sono conformi alle normative C.E. per gli articoli da illuminazione per uso domestico 
di classe I e II. • Le rifi niture e le specifi che tecniche corrispondono ai prodotti venduti in Europa; tali dati 
possono pertanto variare su altri mercati. • Per una buona conservazione delle lampade ,non utilizzare 
lampadine di potenza superiore a quellla consigliata e pulirle semplicemente con un panno asciutto. Non 
utilizzare prodotti per la pulizia del metallo che potrebbero rovinare le vernici di protezione che garantiscono 
la vita della rifi nitura.   

 

•Todos los derechos reservados. Ninguna parte de este libro puede ser reproducida en ningún formato de papel o electrónico, sin el consentimiento previo del editor o de los 

propietarios de los derechos.

•All rights reserved. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by any means, electronic storage and retrieval system, without permission in 

writing from the copyright owner (s).

•Tous droits réservés. Aucune partie de ce livre ne pourra être reproduite en format papier ou électronique sans l’autorisation préalable de l’éditeur ou du propiétaire des 

droits.

•Sämtliche Rechte vorbehalten. Kein Teil dieses Buches darf in keinem Papier-oder elektronischem Format ohne ausdrückliche Zustimmung des Herausgebers oder der 

Inhaber der Urheberrechte wiedergegeben oder vervielfältigt werden.

•Tutti i diritti riservati. Nessuna parte di questo libro può essere riprodotta in nessum formato cartaceo o elettronico, senza la previa autorizzazione dell’ editore o dei propietar 

dei diritti.
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